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Proyecto de decisión sobre el refuerzo de los sistemas de concesión de licencias y de presentación de datos para prevenir el comercio ilícito
		Presentación de Australia, el Canadá, Noruega y Suiza
La 38ª Reunión de las Partes,
Recordando las decisiones VII/9, IX/8, XIV/7, XVII/16, XIX/12, XXIV/12, XXX/12, XXXI/3, XXXIV/8, XXXV/12 y XXXVI/9,
Recordando también el artículo 4B del Protocolo de Montreal relativo a las Sustancias que Agotan la Capa de Ozono, en virtud del cual las Partes deben establecer y aplicar un sistema de concesión de licencias para la importación y exportación de las sustancias controladas nuevas, usadas, recicladas y regeneradas,
Reconociendo la importancia de contar con sistemas eficaces de concesión de licencias de importación y exportación para prevenir el comercio ilícito de sustancias controladas y facilitar el cumplimiento del Protocolo de Montreal,
Reconociendo que el refuerzo de las prácticas de verificación y la mejora de la calidad y la exhaustividad de la información relativa a la importación y exportación de sustancias reguladas pueden contribuir a una aplicación y un cumplimiento más eficaces del Protocolo de Montreal,
Tomando nota de la información elaborada por la Secretaría del Ozono sobre las características comunes de los sistemas de concesión de licencias, en particular la que figura en el documento UNEP/OzL.Pro.WG.1/47/4, y sobre las prácticas de comercio ilícito y los enfoques adoptados por las autoridades nacionales para identificar y abordar esos casos, recopilados en el documento UNEP/OzL.Pro.WG.1/47/5 y actualizados en el documento UNEP/OzL.Pro.WG.1/48/3,
Tomando nota también de los resultados de la reunión oficiosa de un día de duración sobre la facilitación de la aplicación del Protocolo de Montreal, celebrada con anterioridad a la 37ª Reunión de las Partes, así como del documento de información de antecedentes correspondiente a esa reunión (UNEP/OzL.Pro.WG.1/45/5) y del resumen de los resultados de la reunión (UNEP/OzL.Pro.37/7) elaborado por la Secretaría del Ozono, 
Tomando nota además del análisis realizado por la Secretaría del Ozono sobre las cuestiones sistémicas en relación con el cumplimiento basado en los casos examinados por el Comité de Aplicación establecido con arreglo al Procedimiento relativo al Incumplimiento del Protocolo de Montreal que figura en el anexo II del informe[footnoteRef:2] de la 74ª reunión del Comité de Aplicación, [2:  UNEP/OzL.Pro/ImpCom/74/6.] 

Recordando que, en virtud de las decisiones VII/9 y XXX/12, las Partes deben comunicar a la Secretaría del Ozono los destinos de sus exportaciones de sustancias controladas, pero que la notificación de las fuentes de importación es voluntaria y muchas Partes no comunican esa información, 
Decide:
1. Solicitar a la Secretaría del Ozono que, a efectos informativos, prepare una lista de las características fundamentales de los sistemas de concesión de licencias, basada en el artículo 4B del Protocolo de Montreal y las decisiones pertinentes de la Reunión de las Partes sobre sistemas de concesión de licencias;
2. Instar a las Partes que aún no lo hayan hecho a que pongan en conocimiento de la Secretaría del Ozono lo antes posible si sus sistemas de licencias de importación y exportación establecidos de conformidad con el artículo 4B del Protocolo de Montreal abarcan sustancias controladas usadas, recicladas y regeneradas, así como sustancias controladas nuevas; 
3. Alentar a las Partes a velar por que sus sistemas de concesión de licencias de importación y exportación abarquen, según proceda, las sustancias controladas que sean objeto de transbordo o reexportación, teniendo en cuenta las aclaraciones sobre los conceptos de “transbordo” y “reexportación” recogidas en las decisiones IV/14 y IX/34;
4. Solicitar a las Partes que garanticen que sus sistemas de importación y concesión de licencias controlan y rastrean de forma precisa el comercio de sustancias controladas en las zonas francas, y que informen sobre esas importaciones y exportaciones en el transcurso de la presentación de información con arreglo al artículo 7 del Protocolo de Montreal,
5. Alentar a las dependencias nacionales del ozono y a los funcionarios de aduanas de las Partes a que estudien formas de compartir datos de manera eficiente, a fin de mejorar el rastreo y la vigilancia de las importaciones de sustancias controladas, lo que incluye la coordinación de bases de datos;
6. Alentar a las Partes a reforzar las prácticas de verificación de las importaciones y exportaciones de sustancias controladas, en particular (cuando resulte factible y adecuado) mediante el establecimiento de sistemas automatizados y procedimientos normalizados que permitan cotejar la información facilitada por la industria con los datos aduaneros;
7. Recordar a las Partes que operan al amparo del párrafo 1 del artículo 5 del Protocolo de Montreal que pueden solicitar asistencia al Programa de Asistencia para el Cumplimiento del Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente en relación con el diseño y la aplicación de sus sistemas nacionales de concesión de licencias;
8. Solicitar a las Partes que, en el marco de la presentación de informes con arreglo al artículo 7, comuniquen las fuentes de las importaciones y de las sustancias controladas, y que sigan informando sobre el destino de las exportaciones de esas sustancias, con el fin de ayudar a la Secretaría del Ozono a identificar las diferencias entre los datos comunicados por una Parte como importaciones y por otra como exportaciones y viceversa;
9. Alentar a las Partes a utilizar el sistema de presentación de informes en línea para los datos comunicados con arreglo al artículo 7;
10. Solicitar a la Secretaría del Ozono que ponga a disposición de las Partes la información relativa a aquellas Partes que no hayan comunicado los datos exigidos en virtud del artículo 7 antes del 30 de septiembre de cada año;
11. Solicitar también a la Secretaría del Ozono que colabore con la Secretaría del Fondo Multilateral para la Aplicación del Protocolo de Montreal a fin de estudiar posibles opciones que permitan establecer un enfoque coordinado en la presentación de los datos presentados en virtud del artículo 7 y los datos de los programas nacionales.
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